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 WALKY TALKY

IMPORTANT: READ THE INSTRUC-
TIONS CAREFULLY BEFORE USE AND 
KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE. 
THE CHILD MAY BE HURT IF YOU DO 
NOT FOLLOW THESE INSTRUCTIONS. 

WARNING: BEFORE USE, REMOVE AND 
DISPOSE OF ALL PLASTIC BAGS AND 
PACKAGING MATERIALS AND KEEP 
THEM OUT OF REACH OF CHILDREN. 

WARNINGS 
•  WARNING: Before using for the first 

time, check that the product and all 
its components won’t show signs of 
damage caused by transportation. 
Check the product regularly for signs 
of wear and damage. Keep all dam-
aged parts out of children’s reach.

•  WARNING: This product must only 
be assembled by an adult. Follow 
the instructions below to guar-
antee correct assembly of all the 
components.

•  WARNING: Never leave the child 
unattended. 

•  WARNING: The child will be able 
to reach further and move rapidly 
when in the baby walking frame.

•  WARNING: Prevent access to stairs, 
steps and uneven surfaces. Do not 
use on sloped or unstable floors, 
near swimming pools or other wa-
ter sources.

•  WARNING: Guard all fires, heating 
and cooking appliances.

•  WARNING: Remove hot liquids, 
electrical flexes and other potential 
hazards from reach.

•  WARNING: Prevent collisions with 
glass in doors, windows and furniture.

•  WARNING: Do not use the prod-
uct if some of its parts are dam-
aged, torn or missing.

•  WARNING: This baby walker 
should be used only for short peri-
ods of time (e.g., 20 min).

•  WARNING: This baby walker is in-
tended to be used by children who 
can sit unaided, approximately from 
6 months. It is not intended for chil-
dren weighing more than 12 kg.

•  WARNING: Do not use replacement 
parts other than those approved by 
the manufacturer or distributor.

•  WARNING: Before use, ensure that 
all the safety devices are fitted and 
working correctly.

•  WARNING: Keep your child away 
from all moving parts whilst you 
adjust the baby walker.

•  The baby walker is not suitable for 
children over 85 cm in height.

•  To avoid all risks of strangulation, 
never give children objects with 
cords or strings attached, or leave 
them near such objects. Watch out 
for curtain and blind cords, etc.

•  The baby walker is not designed 
to be used when feeding a child; 
do not use when feeding to avoid 
damages or malfunctions of electri-
cal parts due to contact with food.

•  Keep all plastic bags and small toys 
away from children to prevent the 
risk of suffocation.

•  Never leave the product exposed 
to bad weather or direct sunlight. 
If the baby walker is left exposed to 
direct sunlight for a long time, al-
low it to cool down before let your 
child use it.

•  Prolonged exposure to sunlight 
can cause fading in fabric and ma-
terials colours.

•  Do not use this product with tem-
perature below 5 °C or on slippery 
and/or icy surfaces. 

•  Do not use this product as a sledge 
or raft in the water.

•  Check the baby walker regularly for 
signs of wear and damage.

•  Always check that the stoppers are 
fitted correctly and show no sign of 
damage or tear.

•  Do not allow other children to climb 
onto or play without the supervision 
of an adult near the baby walker.

•  When not in use, store the baby 
walker in a suitable place, away 
from contact with all weather con-
ditions and out of the reach of chil-
dren.

CLEANING & MAINTENANCE
The cleaning and maintenance operations must only be 
carried out by an adult.
Clean the fabric and plastic parts including the stopper 
with a damp cloth.
Do not use solvents or abrasive products for cleaning.
Dry the metal parts to prevent the formation of rust.
PADDED SEAT COMPOSITION: 
100% polyester outer layer, 100% polyurethane inner layer

  Wash by hand in cold water

 Do not bleach

 Do not tumble dry

  Do not iron

 Do not dry clean

COMPONENTS/PARTS
A) Structure of the baby walker
B) Upholstered padded seat
C) Rigid spoiler
D) 2 front swivel wheels
E) 2 rear fixed wheels
F) 6 stoppers
G) Electronic toy panel 
H) Padded seat fixing bands
I) Bar support
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FIRST ASSEMBLY OF THE BABY WALKER
1. Turn over the structure (A) of the baby walker. Attach the 
front wheels (D) in their slots as shown in figure 1. Make 
sure the wheel pin has come to its limit.
2. Attach the rear wheels (E) in their slots as shown in figure 
2. Make sure the pin has come to its limit: a click will be 
heard and the fastening pin will appear from the hole.
3. Secure all the stoppers (F) in their slots as shown in figure 
3. Make sure that the pins of all the stoppers have come to 
their limit.
4. Bring the baby walker to position for use by turning the 
wheels to the floor (levelled and horizontal); slowly lift the 
upper part of the structure as shown in figure 4, by pulling 
it upwards until it clicks into place in the desired position. 
WARNING: Before putting the child in the baby walker, 
make sure the knob located below the upper part of the 
structure has reached its engagement position: a click will 
be heard to indicate it is locked (fig. 4a). Then push down 
the structure to ensure the proper engagement.
5. Insert the front tabs of the rigid spoiler (C) into the slots 
cut on the upper part of the structure (A) and push down 
on the back until a click is heard locking them (fig. 5).
WARNING: Once the spoiler is inserted it’s no longer possi-
ble to pull it out. Do not try to remove it with a screwdriver 
or other tool.
6. Insert the padded seat plastic rings (B) in the slots 
formed along the top edge of the baby walker (fig. 6) and 
make sure they are properly locked in the shown position 
(fig. 7-8).
7. The electronic toy panel with sounds and lights can be 
placed on the upper part of the structure with a simple 
pressure (fig. 9); It does not require any type of fixing. Bat-
teries not included; the toy has two holes located under it 
to allow to fix the toy on different parts of the baby walker, 
through the included fixing bands (fig. 10).
WARNING: To prevent the risk of suffocation, the electron-
ic toy panel must be fixed to other parts using only items 
included (fixing bands), do not add laces. 
WARNING: When the toy is not fixed to other parts keep 
the bands out of reach of children; do not place the toy on 
the baby walker with the fixing bands mounted.
WARNING: The bar support must be installed by the par-
ent before allowing the baby to use the walker.
8. The bar support (I) with movable toys is installed by in-
serting side intersections in their seats on the top of the 
structure, pushing down until they click (fig. 11-12).

HEIGHT REGULATION OF THE BABY WALKER
WARNING: When opening, closing or regulating the baby 
walker, make sure that your child is at a safe distance.
9. To open the baby walker slowly lift the upper part of the 
structure by pulling it upwards and supporting it from be-
low until it clicks into the desired position (fig. 4).
10. To adjust the seat height, after taking the child from the 
baby walker, push the upper part of the structure upwards 
until it clicks into its locked position. To lower the height 
move the knob located below the upper part of the struc-
ture and turn it counter-clockwise (fig. 13), push the knob 
up, accompany the upper part to the desired position (fig. 
14). Upon release of the pin, the structure is automatically 
locked. The height can be adjusted to three different po-
sitions.
WARNING: Before putting the child in the baby walk-
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er, make sure that the knob is properly locked in place as 
shown in figure 15.
11. To close the baby walker, turn the knob located under 
the top part counter-clockwise and push it upwards. Then 
lower the top part until completely closed (fig. 16).
WARNING: Do not close the baby walker with the child inside.

BAR SUPPORT
To properly use the bar support, starting from the rest po-
sition (resting on the upper part of the structure), do the 
following:
-  Pull the bar support out of the baby walker in the direction 

of the arrow at the end of the intersections until it stops; 
grab the bar in the middle part (fig. 17);

-  Then rotate the bar support upwards, until it clicks locked 
(fig. 18).

To take down the bar support and to bring it back in its 
original position, follow these steps:
-  Pull the bar support out of the baby walker in the direction 

of the arrow at the end of the intersections until it stops, 
holding it in the middle part (fig. 19);

-  Then turn the bar support downwards (fig. 20), bringing it 
back to the rest position (fig. 21).

WARNING: Keep your child away from all moving parts 
whilst you adjust the baby walker.
WARNING: Do not move or lift the baby walker grabbing it 
at the bar support or at features on it.
WARNING: Do not lean on the bar support.

ELECTRONIC TOY PANEL
WARNING: Regularly inspect the toy for signs of wear and 
any damage. In case any part would be damaged or not 
operating correctly, do not use the product and keep it out 
of reach of children. Do not use it and/or try to repair it, but 
contact qualified personnel only.

CARE AND MAINTENANCE OF THE ELECTRONIC TOY 
PANEL
•  WARNING: Clean the toy using a soft dry cloth to avoid 

damaging the electrical circuit.
•  WARNING: Protect the toy from heat, dust, sand and water.
•  WARNING: The baby walker is not designed to be used 

when feeding a child; do not use when feeding to avoid 
damages or malfunctions of electrical parts due to con-
tact with food.

REMOVAL AND/OR REPLACEMENT OF BATTERIES 
FROM ELECTRONIC TOY PANEL
WARNING:
•  This toy requires 2 1.5V AA alkaline batteries (not included).
•  Batteries must only be fitted by an adult.
•  To fit and/or replace the batteries: Loosen the screw on 
the battery compartment cover with a screwdriver and 
open the cover, remove the spent batteries, fit the new 
ones, making sure that they have been fitted with the cor-
rect polarity as shown in the battery compartment, fit the 
cover again and tighten the screw. 

•  Always keep batteries and tools out of the reach of chil-
dren.

•  Do not leave the product outside under the rain; water 
infiltrations will damage the electronic circuit.

•  Always remove discharged batteries from the product to 
avoid any possible liquid leaks that may damage it.

•  Always remove the batteries if the product will not be 
used for a long period of time.

•  Only use alkaline batteries of the same type or equivalent to 
the type recommended for a correct product functioning.

•  Never mix new and old or different types of batteries.
•  Do not throw dead batteries in fire or leave them in the 

environment; they must be disposed of through waste 
sorting.

•  Do not short-circuit the power terminals.
•  Do not try to recharge non-rechargeable batteries: they 

may explode.
•  The use of rechargeable batteries is not recommended as 
they may reduce the toy’s operability.

•  If the batteries are leaking liquid, replace them immedi-
ately, making sure to clean the battery compartment; 
thoroughly wash your hands in the case of contact with 
the liquid.

•  If rechargeable batteries are used, remove them from 
the toy before recharging and recharge them only under 
adult supervision.

•  Rechargeable batteries must be charged only under adult 
supervision.

•  Rechargeable batteries must be removed from the prod-
uct during recharging.

•  Never use new and old batteries together as this will allow 
the product not to function properly.

•  Remove batteries from the product before dispose it.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DI-
RECTIVE 2012/19/EU.
The crossed bin symbol on the appliance in-
dicates that the product, at the end of its life, 
must be disposed of separately from domes-

tic waste, either by taking it to a separate waste disposal 
site for electric and electronic appliances or by returning 
it to your dealer when you buy another similar appliance. 
The user is responsible for taking the appliance to a spe-
cial waste disposal site at the end of its life. If the disused 
appliance is collected correctly as separate waste, it can be 
recycled, treated and disposed of ecologically; this avoids a 
negative impact on both the environment and health, and 
contributes towards the recycling of the product’s mate-
rials. For further information regarding the waste disposal 
services available, contact your local waste disposal agency 
or the shop where you bought the appliance.

Made in China

0068
WARRANTY
The product is guaranteed against any conformity defect in 
normal conditions of use as provided for by the instructions 
for use. The warranty shall not therefore apply in the case 
of damages caused by improper use, wear or accidental 
events. For the duration of warranty on conformity defects 
please refer to the specific provisions of national laws appli-
cable in the country of purchase, where provided.

 WALKY TALKY

IMPORTANT : LIRE ATTENTIVEMENT 
CETTE NOTICE D’UTILISATION POUR 
NE PAS COMPROMETTRE LA SÉCU-
RITÉ DE VOTRE ENFANT. LA CONSER-
VER POUR TOUTE CONSULTATION 
FUTURE. L’ENFANT POURRAIT SE 
FAIRE MAL SI CES INSTRUCTIONS NE 
SONT PAS SUIVIES. 

AVERTISSEMENT : AVANT L’EM-
PLOI, ENLEVER ET ÉLIMINER TOUS 
LES SACS EN PLASTIQUE ET ÉLÉ-
MENTS QUI FONT PARTIE DE L’EM-
BALLAGE DU PRODUIT ET LES TENIR 
HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. 

AVERTISSEMENTS 
•   ATTENTION : Avant d’utiliser le 

trotteur, vérifier qu’aucun élément 
n’a été endommagé pendant le 
transport. Contrôler régulièrement 
l’état d’usure du produit. En cas 
d’endommagements, tenir le pro-
duit hors de portée de l’enfant.

•  AVERTISSEMENT : L’assemblage 
du produit doit être effectué exclu-
sivement par un adulte. Pour un 
assemblage correct des éléments, 
suivre les indications ci-dessous.

•  AVERTISSEMENT : Ne jamais lais-
ser l’enfant sans surveillance. 

•  AVERTISSEMENT : Ne pas oublier 
que lorsque l’enfant est dans le trot-
teur, il sera en mesure de se dépla-
cer plus vite et sur de plus grandes 
distances.

•  AVERTISSEMENT : Prévenir l’ac-
cès aux escaliers, marches ou sur-
faces irrégulières. Ne pas utiliser le 
trotteur sur des sols inclinés ou ins-

FR
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I WALKY TALKY

ОЧЕНЬ ВАЖНО: ПЕРЕД НАЧА-
ЛОМ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВНИМА-
ТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ ИНСТРУКЦИИ 
И СОХРАНИТЕ ИХ НА БУДУЩЕЕ. 
ПРИ НЕСОБЛЮДЕНИИ ИНСТРУК-
ЦИЙ СУЩЕСТВУЕТ ОПАСНОСТЬ 
ТРАВМИРОВАНИЯ РЕБЕНКА. 

ВНИМАНИЕ: ПЕРЕД ИСПОЛЬЗО-
ВАНИЕМ СНИМИТЕ И ВЫБРОСЬТЕ 
ИМЕЮЩИЕСЯ ПЛАСТИКОВЫЕ ПА-
КЕТЫ И ОСТАЛЬНЫЕ КОМПОНЕН-
ТЫ УПАКОВКИ. В ЛЮБОМ СЛУЧАЕ, 
ХРАНИТЕ ИХ В НЕДОСТУПНОМ 
ДЛЯ ДЕТЕЙ МЕСТЕ. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
•  ВНИМАНИЕ: Перед использо-

ванием убедитесь в отсутствии 
повреждений изделия или его 
компонентов в результате транс-
портировки. Периодически про-
веряйте изделие на износ. Хра-
ните поврежденное изделие в 
недоступном для детей месте.

•  ВНИМАНИЕ: Сборка изделия 
должна проводиться только 
взрослыми. Для правильной 
сборки необходимо строго при-
держиваться приведенных далее 
инструкций.

•  ВНИМАНИЕ: Никогда не остав-
ляйте ребёнка без присмотра. 

•  ВНИМАНИЕ: Помните, что в хо-
дунках ребёнок сможет пере-
мещаться гораздо быстрее и на 
большие расстояния.

•  ВНИМАНИЕ: Перекройте до-
ступ к лестнице, ступенькам и 
неровным поверхностям. Не ис-

пользуйте изделие на неровных 
или неустойчивых поверхностях, 
вблизи бассейнов или других 
источников воды.

•  ВНИМАНИЕ: Будьте осторожны 
с источниками тепла и плитами.

•  ВНИМАНИЕ: Храните горячие 
жидкости, кабели и электриче-
скую аппаратуру в недоступном 
для детей месте.

•  ВНИМАНИЕ: Примите все необ-
ходимые меры для предотвраще-
ния ударов о стекла в дверях, ок-
нах, мебели и пр.

•  ВНИМАНИЕ: Запрещается ис-
пользовать изделие с повре-
жденными, оторванными или не-
достающими частями.

•  ВНИМАНИЕ: Рекомендуется ис-
пользовать ходунки в течение не-
продолжительного периода вре-
мени (приблизительно 20 минут).

•  ВНИМАНИЕ: Ходунки предна-
значены для детей, которые мо-
гут сидеть самостоятельно, воз-
растом от 6 месяцев и старше. 
Дети, умеющие самостоятельно 
ходить, или весом более 12 кг не 
должны пользоваться ходунками.

•  ВНИМАНИЕ: Запрещается ис-
пользование компонентов, запас-
ных частей или принадлежностей, 
не одобренных производителем 
или дистрибьютором.

•  ВНИМАНИЕ: Перед использова-
нием проверьте исправность за-
щитных механизмов.

•  ВНИМАНИЕ: Во время регули-
ровки ходунков следите, чтобы 
дети находились на безопасном 
расстоянии от подвижных частей.

•  Рост ребенка не должен превы-
шать 85 см.
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ВНИМАНИЕ: Прежде чем поместить ребенка в ходунок, 
убедитесь, что кнопка, расположенная под верхней ча-
стью структуры, правильно заблокирована: вы должны 
услышать характерный щелчок, подтверждающий о бло-
кировке (рис.4a). Протолкните вниз структуру для про-
верки соответствующей блокировки.
5. Вставьте передние язычки закрылка (C) в соответству-
ющие отверстия в верхней части структуры (A) и про-
толкните вниз заднюю часть до щелчка, подтверждаю-
щего блокировку (рис.5).
ВНИМАНИЕ: Вставленный и заблокированный закры-
лок извлечь невозможно. Не пытайтесь этого сделать с 
помощью отверток или других инструментов.
6. Вставьте пластмассовые кольца мягкого сиденья (B) в 
специальные места вдоль верхнего края ходунка (рис.6) 
и убедитесь, что они заблокированы соответствующим 
образом в указанном положении (рис.7-8).
7. Электронную игру со звуковыми и световыми эффек-
тами нужно установить на верхнюю часть структуры 
путем простого нажатия (рис.9); не требуется последу-
ющее закрепление. Батарейки не включены в комплект; 
под игрой имеются две петли, которые позволяют укре-
пить ее с помощью специальных ремешков к другим, 
отличным от ходунка изделиям (рис.10).
ВНИМАНИЕ: Чтобы избежать опасности задушения, 
крепление электронной игры к другим изделиям долж-
но осуществляться исключительно с помощью входя-
щих в поставку компонентов (ремешки), ни в коем слу-
чае не добавляя шнуров и лент. 
ВНИМАНИЕ: Неиспользуемые ремешки следует хра-
нить в недоступном для детей месте; запрещается уста-
навливать игрушку на ходунок, предварительно не сняв 
с нее ремешки.
ВНИМАНИЕ: Планка с игрушками должна устанавли-
ваться родителем перед использованием ходунка ре-
бенком.
8. Планка с игрушками (I), оснащенная снимаемыми 
игрушками, должна устанавливаться, вставляя боковые 
шарниры в специальные пазы в верхней части структу-
ры, проталкивая вниз до щелчка (рис.11-12).

РЕГУЛИРОВКА ВЫСОТЫ ХОДУНКА
ВНИМАНИЕ: Во время раскрытия, складывания и регу-
лировки ходунка следите за тем, чтобы ребенок не нахо-
дился поблизости.
9. Чтобы раскрыть ходунок, медленно приподнимите 
верхнюю часть структуры, натягивая ее вверх и под-
держивая снизу, пока не раздастся щелчок блокировки 
структуры в рабочем положении (рис.4).
10. Для регулировки высоты сиденья, предварительно 
вынув ребенка из ходунка, протолкните верхнюю часть 
структуры вверх, пока не раздастся щелчок блокировки. 
Чтобы уменьшить высоту, возьмитесь за ручку, распо-
ложенную под верхней частью структуры, и поверните 
против часовой стрелки (рис.13), затем протолкните 
ручку вверх и опустите верхнюю часть в нужное поло-
жение (рис.14). Как только ось будет отпущена, проис-
ходит автоматическая блокировка структуры. Высота 
может регулироваться в три различных положения.
ВНИМАНИЕ: Прежде чем вновь усаживать ребенка в 
ходунок, убедитесь, что ручка заблокирована соответ-
ствующим образом в положении, показанном на рисун-
ке 15.

•  Во избежание удушения не да-
вайте ребёнку и не оставляйте 
возле него предметы со шнура-
ми. Следите за тесьмой портьер, 
жалюзей и пр.

•  Не предусмотрено кормление 
ребенка в ходунках; в целях 
предупреждения возможных по-
вреждений или неисправностей 
электрических компонентов, об-
условленных попаданием в них 
пищи, рекомендуется не исполь-
зовать его при кормлении.

•  Во избежание удушения храни-
те пластиковые пакеты и мелкие 
игрушки в недоступном для де-
тей месте.

•  Не оставляйте изделие под воз-
действием прямого солнечного 
света и неблагоприятных атмос-
ферных агентов. После длитель-
ного пребывания ходунка на 
солнце дождитесь его остывания 
и только потом усаживайте в него 
ребёнка.

•  Длительное пребывание на солн-
це может привести к выцветанию 
материалов.

•  Не используйте изделие при тем-
пературе ниже 5 °C или на сколь-
зких/оледенелых поверхностях.

•  Не используйте ходунки в каче-
стве санок или спасательного 
круга.

•  Периодически проверяйте ходу-
нки на износ.

•  Обязательно проверяйте, что 
стопоры правильно установлены 
и что отсутствуют поломки и по-
вреждения.

•  Следите, чтобы другие дети не 
играли поблизости ходунка и не 
забирались на него.

•  В периоды неиспользования 

ходунки следует хранить в не-
доступном для детей месте, за-
щищенном от неблагоприятных 
атмосферных агентов.

УХОД И ОЧИСТКА
Очистка и уход выполняются только взрослыми.
Пластмассовые части и ткань, в том числе фиксаторы, 
необходимо периодически очищать влажной тканью.
Не используйте для очистки растворители или абразив-
ные средства.
Вытирайте насухо металлические части, чтобы предот-
вратить образование ржавчины.
СОСТАВ МЯГКОГО СИДЕНЬЯ: 
Внешняя обивка 100% полиэстер, внутренняя набивка 
100% полиуретан

  Стирать вручную в холодной воде

 Не отбеливать

 Не сушить в центрифуге

  Не гладить

 Не подвергать химической чистке

КОМПОНЕНТЫ
A) Структура ходунка
B) Мягкое сиденье
C) Жесткий закрылок
D) 2 передних поворотных колеса
E) 2 задних фиксированных колеса
F) 6 стопоров
G) Электронная игра 
H) Крепежные ремешки мягкого сиденья
I) Планка с игрушками

СБОРКА ХОДУНКА
1. Переверните вверх дном структуру (A) ходунка. За-
крепите передние колеса (D) в специально отведенных 
местах в соответствии с указаниями рисунка 1. Убеди-
тесь, что ось колес введена до упора.
2. Закрепите задние колеса (Е) в специально отведен-
ных местах в соответствии с указаниями рисунка 2. Убе-
дитесь, что ось введена до упора: раздастся щелчок и 
появится стержень крепления на оси.
3. Зафиксируйте стопоры (F) в специально отведенных 
местах в соответствии с указаниями рисунка 3. Убеди-
тесь, что оси всех стопоров введены до упора.
4. Установите ходунок в рабочее положение так, чтобы 
колеса прочно стояли на полу (ровная и горизонталь-
ная поверхность); медленно приподнимите верхнюю 
часть структуры в соответствии с указаниями рисунка 4, 
натягивая ее вверх, пока не услышите щелчок, который 
подтвердит о том, что структура заблокирована в нуж-
ном положении. 
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ВНИМАНИЕ: Прежде чем поместить ребенка в ходунок, 
убедитесь, что кнопка, расположенная под верхней ча-
стью структуры, правильно заблокирована: вы должны 
услышать характерный щелчок, подтверждающий о бло-
кировке (рис.4a). Протолкните вниз структуру для про-
верки соответствующей блокировки.
5. Вставьте передние язычки закрылка (C) в соответству-
ющие отверстия в верхней части структуры (A) и про-
толкните вниз заднюю часть до щелчка, подтверждаю-
щего блокировку (рис.5).
ВНИМАНИЕ: Вставленный и заблокированный закры-
лок извлечь невозможно. Не пытайтесь этого сделать с 
помощью отверток или других инструментов.
6. Вставьте пластмассовые кольца мягкого сиденья (B) в 
специальные места вдоль верхнего края ходунка (рис.6) 
и убедитесь, что они заблокированы соответствующим 
образом в указанном положении (рис.7-8).
7. Электронную игру со звуковыми и световыми эффек-
тами нужно установить на верхнюю часть структуры 
путем простого нажатия (рис.9); не требуется последу-
ющее закрепление. Батарейки не включены в комплект; 
под игрой имеются две петли, которые позволяют укре-
пить ее с помощью специальных ремешков к другим, 
отличным от ходунка изделиям (рис.10).
ВНИМАНИЕ: Чтобы избежать опасности задушения, 
крепление электронной игры к другим изделиям долж-
но осуществляться исключительно с помощью входя-
щих в поставку компонентов (ремешки), ни в коем слу-
чае не добавляя шнуров и лент. 
ВНИМАНИЕ: Неиспользуемые ремешки следует хра-
нить в недоступном для детей месте; запрещается уста-
навливать игрушку на ходунок, предварительно не сняв 
с нее ремешки.
ВНИМАНИЕ: Планка с игрушками должна устанавли-
ваться родителем перед использованием ходунка ре-
бенком.
8. Планка с игрушками (I), оснащенная снимаемыми 
игрушками, должна устанавливаться, вставляя боковые 
шарниры в специальные пазы в верхней части структу-
ры, проталкивая вниз до щелчка (рис.11-12).

РЕГУЛИРОВКА ВЫСОТЫ ХОДУНКА
ВНИМАНИЕ: Во время раскрытия, складывания и регу-
лировки ходунка следите за тем, чтобы ребенок не нахо-
дился поблизости.
9. Чтобы раскрыть ходунок, медленно приподнимите 
верхнюю часть структуры, натягивая ее вверх и под-
держивая снизу, пока не раздастся щелчок блокировки 
структуры в рабочем положении (рис.4).
10. Для регулировки высоты сиденья, предварительно 
вынув ребенка из ходунка, протолкните верхнюю часть 
структуры вверх, пока не раздастся щелчок блокировки. 
Чтобы уменьшить высоту, возьмитесь за ручку, распо-
ложенную под верхней частью структуры, и поверните 
против часовой стрелки (рис.13), затем протолкните 
ручку вверх и опустите верхнюю часть в нужное поло-
жение (рис.14). Как только ось будет отпущена, проис-
ходит автоматическая блокировка структуры. Высота 
может регулироваться в три различных положения.
ВНИМАНИЕ: Прежде чем вновь усаживать ребенка в 
ходунок, убедитесь, что ручка заблокирована соответ-
ствующим образом в положении, показанном на рисун-
ке 15.

11. Чтобы закрыть ходунок, поверните ручку, располо-
женную под верхней поверхностью, против часовой 
стрелки и протолкните ее вверх. Затем опустите верх-
нюю поверхность до полного складывания (рис.16).
ВНИМАНИЕ: Не складывайте ходунок с находящимся 
внутри ребенком.

ПЛАНКА С ИГРУШКАМИ
Для соответствующего использования планки с игруш-
ками, начиная от нерабочего положения (с опорой о 
верхнюю часть структуры), следует выполнить следую-
щие операции:
-  Натяните планку с игрушками наружу, в соответствии с 

направлением стрелки, расположенной на конце шар-
ниров до упора; захватите планку в центральной части 
(рис.17);

-  Поверните планку с игрушками вверх пока не будет 
слышен щелчок блокировки (рис.18).

Для опускания планки с игрушками и приведения ее в 
первоначальное положение, следует выполнять следу-
ющие действия:
-  Натяните планку с игрушками наружу, в соответствии 

с направлением стрелки, расположенной на конце 
шарниров до упора, захватывая в центральной части 
(рис.19);

-  Затем поверните планку с игрушками вниз (рис. 20) до 
ее приведения в нерабочее положение (рис. 21).

ВНИМАНИЕ: Во время регулировки ходунков следите, 
чтобы дети находились на безопасном расстоянии от 
подвижных частей.
ВНИМАНИЕ: Не перемещайте и не поднимайте ходун-
ки, захватывая их за планку с игрушками или за располо-
женные на ней игрушки.
ВНИМАНИЕ: Не опирайтесь о планку с игрушками.

ЭЛЕКТРОННАЯ ИГРА
ВНИМАНИЕ: Регулярно проверяйте изделие на пред-
мет износа или возможных поломок. В случае по-
вреждений или неисправности, держите изделие вне 
доступа детей, не используйте его и/или не пытайтесь 
отремонтировать, всегда обращайтесь к квалифициро-
ванному персоналу.

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ЭЛЕКТРОННОЙ ИГРУШКОЙ
•  ВНИМАНИЕ: Чистите игрушку мягкой и сухой тряпкой, 

чтобы не повредить электронную схему.
•  ВНИМАНИЕ: Защищайте игрушку от тепла, пыли, песка 

и воды.
•  ВНИМАНИЕ: Не предусмотрено кормление ребенка 

в ходунках; в целях предупреждения возможных по-
вреждений или неисправностей электрических ком-
понентов, обусловленных попаданием в них пищи, 
рекомендуется не использовать его при кормлении.

ИЗВЛЕЧЕНИЕ И/ИЛИ ЗАМЕНА БАТАРЕЕК ЭЛЕК-
ТРОННОЙ ИГРУШКИ
ВНИМАНИЕ:
•  Игрушка работает от 2 щелочных батареек на 1,5 Вольт 

типа АА (не входят в комплект).
•  Замена батареек должна проводиться только взрослы-

ми лицами.
•  Для установки и/или замены батареек: отверткой от-

винтите винт крышки, снимите крышку, выньте раз-

ходунки следует хранить в не-
доступном для детей месте, за-
щищенном от неблагоприятных 
атмосферных агентов.

УХОД И ОЧИСТКА
Очистка и уход выполняются только взрослыми.
Пластмассовые части и ткань, в том числе фиксаторы, 
необходимо периодически очищать влажной тканью.
Не используйте для очистки растворители или абразив-
ные средства.
Вытирайте насухо металлические части, чтобы предот-
вратить образование ржавчины.
СОСТАВ МЯГКОГО СИДЕНЬЯ: 
Внешняя обивка 100% полиэстер, внутренняя набивка 
100% полиуретан

  Стирать вручную в холодной воде

 Не отбеливать

 Не сушить в центрифуге

  Не гладить

 Не подвергать химической чистке

КОМПОНЕНТЫ
A) Структура ходунка
B) Мягкое сиденье
C) Жесткий закрылок
D) 2 передних поворотных колеса
E) 2 задних фиксированных колеса
F) 6 стопоров
G) Электронная игра 
H) Крепежные ремешки мягкого сиденья
I) Планка с игрушками

СБОРКА ХОДУНКА
1. Переверните вверх дном структуру (A) ходунка. За-
крепите передние колеса (D) в специально отведенных 
местах в соответствии с указаниями рисунка 1. Убеди-
тесь, что ось колес введена до упора.
2. Закрепите задние колеса (Е) в специально отведен-
ных местах в соответствии с указаниями рисунка 2. Убе-
дитесь, что ось введена до упора: раздастся щелчок и 
появится стержень крепления на оси.
3. Зафиксируйте стопоры (F) в специально отведенных 
местах в соответствии с указаниями рисунка 3. Убеди-
тесь, что оси всех стопоров введены до упора.
4. Установите ходунок в рабочее положение так, чтобы 
колеса прочно стояли на полу (ровная и горизонталь-
ная поверхность); медленно приподнимите верхнюю 
часть структуры в соответствии с указаниями рисунка 4, 
натягивая ее вверх, пока не услышите щелчок, который 
подтвердит о том, что структура заблокирована в нуж-
ном положении. 
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ряженные батарейки из батарейного отсека, вставьте 
новые батарейки, соблюдая полярность, как указано 
на внутри отсека, установите на место крышку и завин-
тите винт до упора. 

•  Не оставляйте вблизи от детей батарейки или инстру-
менты для работы с ними.

•  Не оставляйте изделие под дождем без защиты; про-
сачивание воды может привести к повреждение элек-
тронной схемы.

•  Всегда удаляйте из изделия отработанные батарейки 
для предотвращения утечек жидкости, которая может 
повредить его.

•  Если Вы не планируете использовать изделие продол-
жительное время, обязательно выньте из него батарей-
ки.

•  Используйте щелочные батарейки, одинаковые или 
равноценные рекомендуемым для этого изделия.

•  Не смешивайте различные типы батареек или разря-
женные батарейки с новыми.

•  Для обеспечения экологической безопасности не вы-
брасывайте разряженные батарейки в огонь или про-
сто в мусор, для утилизации используйте специализи-
рованные контейнеры.

•  Не замыкайте накоротко клеммы питания.
•  Не пытайтесь подзаряжать батарейки, не пригодные 

для этого: они могут взорваться.
•  Не рекомендуется использовать аккумуляторные бата-

рейки, они могут уменьшить функциональность игруш-
ки.

•  В случае утечки жидкости из батареек, немедленно за-
мените их, предварительно тщательно очистив отсек 
для батареек и вымыв руки, в случае контакта с вытек-
шей жидкостью.

•  В случае использования аккумуляторных батареек, вы-
нимайте их из игрушки перед зарядкой и выполняйте 
зарядку только под наблюдением взрослых.

•  Перезарядка аккумуляторных батареек должна осу-
ществляться под присмотром взрослых.

•  Аккумуляторы многократного пользования необходи-
мо вынимать из изделия перед их перезарядкой.

•  Не используйте новые батарейки с уже использован-
ными в целях соответствующего функционирования 
изделия.

•  Перед утилизацией игрушки удалите батарейки.

 Данное изделие соответствует дирек-
тиве 2012/19/ЕU.
Приведенный на приборе символ пере-
черкнутой корзины обозначает, что в конце 
срока службы это изделие, которое сле-

дует сдавать в утиль отдельно от домашних отходов, 
необходимо сдать в пункт сбора вторсырья для пере-
работки электрической и электронной аппаратуры, 
или сдать продавцу при покупке новой эквивалентной 
аппаратуры. Пользователь несёт ответственность за 
сдачу прибора в конце его срока службы в специаль-
ные организации сбора. Надлежащий сбор вторсырья 
с последующей сдачей старого прибора на повторное 
использование, переработку и утилизацию без нанесе-
ния ущерба окружающей среде помогает снизить отри-
цательное воздействие на неё и на здоровье людей, а 
также способствует повторному использованию мате-
риалов, из которых состоит изделие.  Более подробные 

сведения об имеющихся способах сбора Вы можете по-
лучить обратившись в местную службу вывоза отходов 
или же в магазин где Вы купили изделие.

Изготовлено в Китае

0068
ГАРАНТИЯ
Изделие гарантируется на отсутствие дефектов соответ-
ствия при нормальных условиях использования, соглас-
но указаний инструкций по эксплуатации. В любом слу-
чае, гарантия не будет действительна в случае ущерба, 
обусловленного несоответствующим использованием, 
изнашиванием или непредвиденными обстоятельства-
ми. В отношении длительности гарантии на дефекты 
соответствия см.специальные положения националь-
ных стандартов, применяемых в стране приобретения 
изделия, когда они предусмотрены.

 WALKY TALKY

ВАЖЛИВО: ПЕРЕД ВИКОРИС-
ТАННЯМ УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ 
ІНСТРУКЦІЇ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ЇХ ДЛЯ 
КОРИСТУВАННЯ В МАЙБУТНЬО-
МУ. У РАЗІ НЕДОТРИМАННЯ ЦИХ 
ІНСТРУКЦІЙ ДИТИНА МОЖЕ ТРАВ-
МУВАТИСЬ. 

УВАГА: ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ 
ЗНІМІТЬ Й ВИКИНЬТЕ ВСІ НАЯВ-
НІ ПЛАСТИКОВІ ПАКЕТИ І РЕШ-
ТУ КОМПОНЕНТІВ УПАКОВКИ. В 
БУДЬ-ЯКОМУ РАЗІ, ЗБЕРІГАЙТЕ ЇХ В 
НЕДОСТУПНОМУ ДЛЯ ДІТЕЙ МІСЦІ 
. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
•   УВАГА: Перед використанням 

переконайтеся, що виріб і всі 
його компоненти не мають на-
явних пошкоджень, які сталися 
в результаті транспортування. 
Регулярно перевіряйте стан зно-
шення ходунків. В разі знайдених 
пошкоджень покладіть виріб на 
зберігання у місці, недосяжному 
для дітей.

•  УВАГА: Збирання виробу має 
виконуватися тільки дорослою 
особою. Щоб правильно зібрати 
компоненти, дотримуйтесь наве-
дених далі інструкцій.

•  УВАГА: Ніколи не залишайте ди-
тину без нагляду. 

•  УВАГА: Пам'ятайте, що дитина 
може пересуватись на більші 
відстані і рухатись швидше, коли 
знаходиться у ходунках.

•  УВАГА: Перекрийте доступ до 
сходів, сходинок або нерівних 
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сведения об имеющихся способах сбора Вы можете по-
лучить обратившись в местную службу вывоза отходов 
или же в магазин где Вы купили изделие.

Изготовлено в Китае

0068
ГАРАНТИЯ
Изделие гарантируется на отсутствие дефектов соответ-
ствия при нормальных условиях использования, соглас-
но указаний инструкций по эксплуатации. В любом слу-
чае, гарантия не будет действительна в случае ущерба, 
обусловленного несоответствующим использованием, 
изнашиванием или непредвиденными обстоятельства-
ми. В отношении длительности гарантии на дефекты 
соответствия см.специальные положения националь-
ных стандартов, применяемых в стране приобретения 
изделия, когда они предусмотрены.

 WALKY TALKY

ВАЖЛИВО: ПЕРЕД ВИКОРИС-
ТАННЯМ УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ 
ІНСТРУКЦІЇ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ЇХ ДЛЯ 
КОРИСТУВАННЯ В МАЙБУТНЬО-
МУ. У РАЗІ НЕДОТРИМАННЯ ЦИХ 
ІНСТРУКЦІЙ ДИТИНА МОЖЕ ТРАВ-
МУВАТИСЬ. 

УВАГА: ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ 
ЗНІМІТЬ Й ВИКИНЬТЕ ВСІ НАЯВ-
НІ ПЛАСТИКОВІ ПАКЕТИ І РЕШ-
ТУ КОМПОНЕНТІВ УПАКОВКИ. В 
БУДЬ-ЯКОМУ РАЗІ, ЗБЕРІГАЙТЕ ЇХ В 
НЕДОСТУПНОМУ ДЛЯ ДІТЕЙ МІСЦІ 
. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
•   УВАГА: Перед використанням 

переконайтеся, що виріб і всі 
його компоненти не мають на-
явних пошкоджень, які сталися 
в результаті транспортування. 
Регулярно перевіряйте стан зно-
шення ходунків. В разі знайдених 
пошкоджень покладіть виріб на 
зберігання у місці, недосяжному 
для дітей.

•  УВАГА: Збирання виробу має 
виконуватися тільки дорослою 
особою. Щоб правильно зібрати 
компоненти, дотримуйтесь наве-
дених далі інструкцій.

•  УВАГА: Ніколи не залишайте ди-
тину без нагляду. 

•  УВАГА: Пам'ятайте, що дитина 
може пересуватись на більші 
відстані і рухатись швидше, коли 
знаходиться у ходунках.

•  УВАГА: Перекрийте доступ до 
сходів, сходинок або нерівних 

поверхонь. Не використовуйте 
вибір на похилих або нестійких 
поверхнях, поблизу від басейнів 
або інших джерел води.

•  УВАГА: Будьте обережні поблизу 
від джерел тепла і кухонних плит.

•  УВАГА: Слідкуйте, щоб гарячі 
рідини, шнури живлення, елек-
тричні прилади й інші джерела 
небезпеки знаходилися подалі 
від дітей.

•  УВАГА: Уникайте будь-яких уда-
рів об скло у дверях, вікнах, ме-
блях, тощо.

•  УВАГА: Забороняється вико-
ристовувати виріб з пошкодже-
ними, відірваними або відсутніми 
частинами.

•  УВАГА: Рекомендується кори-
стуватись ходунками нетривалий 
час (приблизно 20 хв.).

•  УВАГА: Ходунки призначені для 
дітей, які у змозі сидіти самостій-
но, віком приблизно від 6 місяців. 
Виріб не призначений для дітей, 
які вже навчилися самостійно хо-
дити і мають вагу більше 12 кг.

•  УВАГА: Забороняється викори-
стання не поставлених вироб-
ником або дистриб’ютором ком-
понентів, запасних частин або 
аксесуарів.

•  УВАГА: Перш ніж розпочати ви-
користання виробу, слід переко-
натися, що всі механізми безпеки 
працюють правильно.

•  УВАГА: Під час регулювання 
слідкуйте, щоб дитина знаходи-
лася подалі від рухомих частин 
ходунків.

•  Зріст дитини не має перевищува-
ти 85 см.

•  Щоб запобігти ризику удушення, 
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вниз задню частину, поки не почуєте клацання, що під-
тверджує блокування (мал.5).
УВАГА: Після того як спойлер встановлено, його не 
можна більше зняти. Не намагайтесь його зняти за допо-
могою викрутки або інших інструментів.
6. Вставте пластмасові кільця сидіння (B) у отвори вздовж 
верхнього краю ходунків (мал.6) та перевірте, щоб вони 
були правильно прикріплені у вказаному місці (мал.7-8).
7. Електронна іграшка, що має звукові та світлові ефек-
ти, вставляється у верхню частину каркаса простим 
натисканням (мал.9); не потребує ніякого кріплення. Ба-
тарейки не надаються; іграшка має два отвори, що зна-
ходяться під самою іграшкою, для кріплення іграшки до 
різних конструкцій ходунків за допомогою ремінців, що 
входять у комплект (мал.10).
УВАГА: Для запобігання ризику удушення електронну 
іграшку необхідно кріпити до інших конструкції виключ-
но за допомогою деталей, що містяться в упаковці (ре-
мінці); не додавайте петлі. 
УВАГА: Коли іграшка не прикріплена до інших конструк-
цій, тримайте ременці подалі від дітей; не встановлюйте 
іграшку на ходинках з прикріпленими ремінцями.
УВАГА: Перш ніж використовувати ходунки для дитини, 
доросла особа має встановити ігрову планку.
8. Щоб встановити ігрову планку (I) з рухомими іграшка-
ми, необхідно вставити бічні шарніри у відповідні гнізда 
на верхній частині каркаса, натискаючи вниз, поки не 
пролунає клацання (мал.11-12).

РЕГУЛЮВАННЯ ВИСОТИ ХОДУНКІВ
УВАГА: Під час розкладання, складання та регулювання 
виробу переконайтеся, що дитина знаходиться на без-
печній відстані.
9. Щоб розкласти ходунки, повільно підніміть верхню 
частину каркаса, потягнувши її вгору, поки не почуєте 
клацання, що підтверждує фіксацію каркаса у бажаному 
положенні (мал.4).
10. Щоб відрегулювати висоту сидіння, заберіть дитину 
з ходунків, а потім потягніть верхню частину каркаса 
вгору, поки не пролунає клацання, що підтверджує бло-
кування. Щоб зменшити висоту, натисніть ручку, що зна-
ходиться під верхньою частиною каркаса, та покрутіть 
її проти годинникової стрілки (мал.13), потягніть ручку 
вгору та встановіть верхню частину каркаса у бажане 
положення (мал.14). При відпусканні вісі, каркас блоку-
ється автоматично. Висоту можна регулювати у трьох 
рівнях.
УВАГА: Перш ніж знову саджати дитину у ходунки, пере-
вірте, щоб ручка була правильно зафіксована на місці, як 
зображено на малюнку 15.
11. Щоб скласти ходунки, поверніть ручку під верхньої 
частиною каркаса проти годинникової стрілки та потяг-
ніть її вгору. Тепер опустіть столик до повного складання 
(мал.16).
УВАГА: Не складайте ходунки, якщо всередині знахо-
диться дитина.

ІГРОВА ПЛАНКА
Для правильного користування ігровою планкою, по-
чинаючи з положення спокою (спираючись на верхню 
частину каркаса) необхідно виконати наступні операції:
-  Потягніть до упору ігрову планку назовні ходунків у на-

прямку стрілки, вказаної з боків шарнірів; візьміться за 

не залишайте поруч з дитиною і 
не давайте їй речі, які мають тась-
му або мотузки. Будьте обережні 
з шнурами від портьєр, жалюзі, 
тощо.

•  Ходунки не призначені для году-
вання дитини; щоб уникнути мож-
ливих пошкоджень або несправ-
ностей електричних деталей, 
спричинених попаданням в них 
їжі, рекомендується не користу-
ватись виробом під час їжі.

•  Щоб уникнути ризика удушен-
ня, тримайте пластикові пакети і 
дрібні іграшки подалі від дитини.

•  Не залишайте виріб під дією не-
сприятливих погодних умов і пря-
мого сонячного проміння. Якщо 
ходунки протягом тривалого часу 
перебували під сонцем, перш ніж 
посадити в них дитину, почекай-
те, поки вони не охолонуть.

•  Тривале перебування під сонцем 
може призвести до знебарвлен-
ня матеріалів.

•  Не використовуйте виріб при 
температурі нижче 5 °C, а також 
на ковзкій і/або обмерзлій по-
верхні.

•  Не використовуйте ходунки як 
санки або рятувальний круг.

•  Регулярно перевіряйте стан зно-
шення ходунків.

•  Завжди перевіряйте, щоб фікса-
тори були правильно встанов-
лені та не мали пошкоджень або 
поламок.

•  Не дозволяйте іншим дітям грати-
ся без нагляду поблизу від ходун-
ків або залазити на них.

•  Коли ходунки не використову-
ються, тримайте їх подалі від ди-
тини та від впливу негоди.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД
Операції з чищення та догляду мають виконуватися до-
рослою особою.
Чистіть тканини, протирайте пластмасові частини зволо-
женою серветкою, в тому числі і стопори.
Не використовуйте для чищення абразивні продукти 
або розчинники.
Витирайте досуха металеві частини, щоб запобігти утво-
ренню іржі.
СКЛАД СИДІННЯ: 
Зовнішня поверхня - 100% поліестер, внутрішня поверх-
ня - 100% поліуретан

  Прати вручну в холодній воді

 Не відбілювати

 Не сушити механічним способом

  Не прасувати

 Не піддавати хімічній чистці

КОМПОНЕНТИ
A) Каркас ходунків
B) Сидіння з набивкою
C) Жорсткий спойлер
D) 2 плаваючі передні колеса
E) 2 фіксовані задні колеса
F) 6 стопорів
G) Електронна ігрова панель 
H) Фіксуючі ремінці сидіння
I) Ігрова планка

ПЕРШЕ ЗБИРАННЯ ХОДУНКІВ
1. Переверніть каркас (A) ходунків. Вставте передні ко-
леса (D) у відповідні гнізда, як зображено на малюнку 
1. Переконайтесь, щоб штифт колес був вставлений до 
упору.
2. Вставте задні колеса (E) у відповідні гнізда, як зображе-
но на малюнку 2. Переконайтесь, щоб штифт колес був 
вставлений до упору: пролунає клацання та з отвору для 
кріплення з'явиться штифт.
3. Вставте всі стопори (F) у відповідні гнізда, як зображе-
но на малюнку 3. Перевірте, щоб штифти всіх стопорів 
були вставлені до упору.
4. Встановіть ходунки у робоче положення таким чином, 
щоб колеса стояли на підлозі (рівній та горизонтальній); 
повільно підніміть верхню частину каркаса, як зображе-
но на малюнку 4, піднімаючи її вгору, поки не почуєте 
клацання, що підтверждує фіксацію каркаса у бажаному 
положенні. 
УВАГА: Перш ніж саджати дитину в ходунки, перевірте, 
щоб ручка під верхньою частиною каркаса зафіксована 
на своєму місці: пролунає клацання, що підтверджує її 
фіксацію (мал.4a). Штовхніть каркас вниз, щоб перекона-
тися у тому, що кріплення здійснено правильно.
5. Вставте передні язички жорсткого спойлера (C) у від-
повідні гнізда на верхній частині каркаса (A) та натисніть 
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вниз задню частину, поки не почуєте клацання, що під-
тверджує блокування (мал.5).
УВАГА: Після того як спойлер встановлено, його не 
можна більше зняти. Не намагайтесь його зняти за допо-
могою викрутки або інших інструментів.
6. Вставте пластмасові кільця сидіння (B) у отвори вздовж 
верхнього краю ходунків (мал.6) та перевірте, щоб вони 
були правильно прикріплені у вказаному місці (мал.7-8).
7. Електронна іграшка, що має звукові та світлові ефек-
ти, вставляється у верхню частину каркаса простим 
натисканням (мал.9); не потребує ніякого кріплення. Ба-
тарейки не надаються; іграшка має два отвори, що зна-
ходяться під самою іграшкою, для кріплення іграшки до 
різних конструкцій ходунків за допомогою ремінців, що 
входять у комплект (мал.10).
УВАГА: Для запобігання ризику удушення електронну 
іграшку необхідно кріпити до інших конструкції виключ-
но за допомогою деталей, що містяться в упаковці (ре-
мінці); не додавайте петлі. 
УВАГА: Коли іграшка не прикріплена до інших конструк-
цій, тримайте ременці подалі від дітей; не встановлюйте 
іграшку на ходинках з прикріпленими ремінцями.
УВАГА: Перш ніж використовувати ходунки для дитини, 
доросла особа має встановити ігрову планку.
8. Щоб встановити ігрову планку (I) з рухомими іграшка-
ми, необхідно вставити бічні шарніри у відповідні гнізда 
на верхній частині каркаса, натискаючи вниз, поки не 
пролунає клацання (мал.11-12).

РЕГУЛЮВАННЯ ВИСОТИ ХОДУНКІВ
УВАГА: Під час розкладання, складання та регулювання 
виробу переконайтеся, що дитина знаходиться на без-
печній відстані.
9. Щоб розкласти ходунки, повільно підніміть верхню 
частину каркаса, потягнувши її вгору, поки не почуєте 
клацання, що підтверждує фіксацію каркаса у бажаному 
положенні (мал.4).
10. Щоб відрегулювати висоту сидіння, заберіть дитину 
з ходунків, а потім потягніть верхню частину каркаса 
вгору, поки не пролунає клацання, що підтверджує бло-
кування. Щоб зменшити висоту, натисніть ручку, що зна-
ходиться під верхньою частиною каркаса, та покрутіть 
її проти годинникової стрілки (мал.13), потягніть ручку 
вгору та встановіть верхню частину каркаса у бажане 
положення (мал.14). При відпусканні вісі, каркас блоку-
ється автоматично. Висоту можна регулювати у трьох 
рівнях.
УВАГА: Перш ніж знову саджати дитину у ходунки, пере-
вірте, щоб ручка була правильно зафіксована на місці, як 
зображено на малюнку 15.
11. Щоб скласти ходунки, поверніть ручку під верхньої 
частиною каркаса проти годинникової стрілки та потяг-
ніть її вгору. Тепер опустіть столик до повного складання 
(мал.16).
УВАГА: Не складайте ходунки, якщо всередині знахо-
диться дитина.

ІГРОВА ПЛАНКА
Для правильного користування ігровою планкою, по-
чинаючи з положення спокою (спираючись на верхню 
частину каркаса) необхідно виконати наступні операції:
-  Потягніть до упору ігрову планку назовні ходунків у на-

прямку стрілки, вказаної з боків шарнірів; візьміться за 

планку посередині (мал.17);
-  Тепер поверніть ігрову планку вгору, поки не почуєте 

клацання, що підтверджує блокування (мал.18).
Щоб опустити ігрову планку та встановити її у початкове 
положення, виконайте наступні операції:
-  Потягніть до упору ігрову планку назовні ходунків у на-

прямку стрілки, вказаної з боків шарнірів, тримаючи її 
посередині (мал.19);

-  Поверніть ігрову планку вниз (мал. 20) до переведення 
її у положення спокою (мал. 21).

УВАГА: Під час регулювання слідкуйте, щоб дитина зна-
ходилася подалі від рухомих частин ходунків.
УВАГА: Не переміщуйте та не піднімайте ходунки, три-
маючи їх за ігрову планку або за компоненти, що на ній 
знаходяться.
УВАГА: Не спирайтесь на ігрову планку.

ЕЛЕКТРОННА ІГРОВА ПАНЕЛЬ
УВАГА: Регулярно пeревіряйте стан зношення виробу 
та наявність розривів. В разі виявлення пошкоджень 
або несправностей тримайте виріб подалі від дітей, не 
використайте його і/або не намагайтеся відремонтувати 
його самостійно. Звертайтеся по допомогу виключно до 
кваліфікованого персоналу.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ЕЛЕКТРОННОЮ ІГРОВОЮ 
ПАНЕЛЛЮ
•  УВАГА: Чистіть іграшку м'якою сухою серветкою, щоб 

не пошкодити електронну схему.
•  УВАГА: Електронну ігрову панель необхідно захищати 

від тепла, пилу, піску та води.
•  УВАГА: Ходунки не призначені для годування дитини; 

щоб уникнути можливих пошкоджень або несправно-
стей електричних деталей, спричинених попаданням в 
них їжі, рекомендується не користуватись виробом під 
час їжі.

ВИЙМАННЯ ТА/АБО ЗАМІНА БАТАРЕЙОК ЕЛЕКТРО-
ННОЇ ІГРОВОЇ ПАНЕЛІ
УВАГА:
•  Іграшка ходунків працює від 2 лужних батарейок типу 

“AA” напругою 1,5 Вольт (не входять до комплекту).
•  Заміна батарейок має проводитися тільки дорослими 

особами.
•  Для того щоб вставити та/або замінити батарейки: ви-

круткою ослабте гвинт кришки, зніміть кришку бата-
рейного відсіку, вийміть розряджені батарейки з бата-
рейного відсіку, вставте нові батарейки, дотримуючись 
полярності, як вказано всередині батарейного відсіку, 
встановіть на місце кришку і затягніть гвинт до упору. 

•  Не залишайте поблизу від дітей батарейки або інстру-
менти для роботи з ними.

•  Не залишайте виріб під дощем; проникнення води все-
редину призведе до пошкодження електронної схеми.

•  Не забувайте виймати розряджені батарейки з виробу, 
щоб можливий витік з них рідини не пошкодив виріб.

•  Якщо ви не плануєте користуватися виробом тривалий 
час, обов’язково вийміть з нього батарейки.

•  Використовуйте лужні батарейки, однакові або рівно-
цінні тим, які рекомендуються для цього виробу.

•  Не змішуйте різні типи батарейок або розряджені бата-
рейки з новими.

•  Не викидайте розряджені батарейки у вогонь або без-

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД
Операції з чищення та догляду мають виконуватися до-
рослою особою.
Чистіть тканини, протирайте пластмасові частини зволо-
женою серветкою, в тому числі і стопори.
Не використовуйте для чищення абразивні продукти 
або розчинники.
Витирайте досуха металеві частини, щоб запобігти утво-
ренню іржі.
СКЛАД СИДІННЯ: 
Зовнішня поверхня - 100% поліестер, внутрішня поверх-
ня - 100% поліуретан

  Прати вручну в холодній воді

 Не відбілювати

 Не сушити механічним способом

  Не прасувати

 Не піддавати хімічній чистці

КОМПОНЕНТИ
A) Каркас ходунків
B) Сидіння з набивкою
C) Жорсткий спойлер
D) 2 плаваючі передні колеса
E) 2 фіксовані задні колеса
F) 6 стопорів
G) Електронна ігрова панель 
H) Фіксуючі ремінці сидіння
I) Ігрова планка

ПЕРШЕ ЗБИРАННЯ ХОДУНКІВ
1. Переверніть каркас (A) ходунків. Вставте передні ко-
леса (D) у відповідні гнізда, як зображено на малюнку 
1. Переконайтесь, щоб штифт колес був вставлений до 
упору.
2. Вставте задні колеса (E) у відповідні гнізда, як зображе-
но на малюнку 2. Переконайтесь, щоб штифт колес був 
вставлений до упору: пролунає клацання та з отвору для 
кріплення з'явиться штифт.
3. Вставте всі стопори (F) у відповідні гнізда, як зображе-
но на малюнку 3. Перевірте, щоб штифти всіх стопорів 
були вставлені до упору.
4. Встановіть ходунки у робоче положення таким чином, 
щоб колеса стояли на підлозі (рівній та горизонтальній); 
повільно підніміть верхню частину каркаса, як зображе-
но на малюнку 4, піднімаючи її вгору, поки не почуєте 
клацання, що підтверждує фіксацію каркаса у бажаному 
положенні. 
УВАГА: Перш ніж саджати дитину в ходунки, перевірте, 
щоб ручка під верхньою частиною каркаса зафіксована 
на своєму місці: пролунає клацання, що підтверджує її 
фіксацію (мал.4a). Штовхніть каркас вниз, щоб перекона-
тися у тому, що кріплення здійснено правильно.
5. Вставте передні язички жорсткого спойлера (C) у від-
повідні гнізда на верхній частині каркаса (A) та натисніть 
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посередньо в оточуюче середовище, їх необхідно зда-
вати у пункти розділового збирання відходів.

•  Не замикайте накоротко затискачі живлення.
•  Не намагайтеся підзаряджати батарейки, не придатні 

для цього: існує небезпека вибуху.
•  Не рекомендується використовувати перезаряджу-

вальні акумулятори, вони можуть скоротити термін 
служби іграшки.

•  В разі витоку рідини з батарейок негайно замініть їх, 
очистивши батарейний відсік і вимивши руки, особли-
во в разі контакту з рідиною, що витікла.

•  В разі використання перезаряджувальних акумуля-
торів виймайте їх з іграшки перед перезаряджанням. 
Підзаряджання має виконуватися тільки під наглядом 
дорослої особи.

•  Акумуляторні батареї повинні підзаряджатися під наг-
лядом з боку дорослої особи.

•  Для підзарядження акумуляторні батарейки слід вий-
няти з виробу.

•  Щоб не порушити справну роботу виробу, не змішуйте 
старі батарейки з новими.

•  Перед утилізацією іграшки не забудьте вийняти з неї 
батарейки.

ДАНИЙ ВИРІБ ВІДПОВІДАЄ ВИМОГАМ 
ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ДИРЕКТИВИ 2012/19/
ЄC.
Наведений на виробі символ перекреслено-
го сміттєвого баку позначає, що наприкінці 

терміну служби цей виріб має утилізуватися окремо від 
побутових відходів, тому його необхідно здати у пункт 
роздільного збору відходів для переробки електричної 
і електронної апаратури, або здати продавцю в момент 
придбання нової еквівалентної апаратури. Користувач 
несе відповідальність за здавання виробу наприкінці 
його терміну служби у спеціальні пункти зі збирання 
відходів. Роздільне збирання з метою подальшого пов-
торного вживання, переробки й утилізації виробу, який 
відслужив свій термін, способом, дружнім до довкілля, 
попереджає негативний вплив на оточуюче середовище 
і на здоров’я людини, а також сприяє повторному вико-
ристанню матеріалів, з яких складається виріб.  За більш 
докладною інформацією про наявні системи збору звер-
тайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів 
або у магазин, де було придбано виріб.

Вироблено у Китаї

0068
ГАРАНТІЯ
Гарантується відповідність виробу при нормальних умо-
вах використання, передбачених у інструкції з експлуа-
тації. Відтак, гарантія не буде діяти в разі ушкоджень, що 
з'явилися внаслідок неправильної експлуатації, зношен-
ня або випадкових подій. Про строк дії гарантії відповід-
ності можна дізнатись з відповідних положень чинного 
національного законодавства країни, в якій придбано 
виріб, якщо вони передбачені.

WALKY TALKY جهاز  

الاستخدام  قبل  بعناية  التعليمات  اقرأ  مهم: 
واحتفظ بها للرجوع إليها مستقبلاً. قد يصُاب 
الطفل في حالة عدم الالتزام بهذه التعليمات. 

تحذير: قبل الاستعمال، قم بإزالة كافة الأكياس 
عن  وأبعدها  التغليف،  وخامات  البلاستيكية 

متناول الأطفال. 

تحذيرات 
•  تحذير: قبل الاستخدام لأول مرة، تأكد من عدم 
المنتج  تعرض  إلى  تشير  علامات  أية  ظهور 
النقل.  للضرر من جراء عملية  أجزائه  وجميع 
بوادر  أية  لكشف  بانتظام  المنتج  افحص 
الأجزاء  بجميع  احتفظ  التلف.  أو  للتآكل 

التالفة بعيدا عن متناول الأطفال.
•  تحذير: يقتصر تجميع هذا المنتج على البالغين 
فقط. اتبع التعليمات الآتية لضمان التجميع 

الصحيح لجميع الأجزاء.
•  تحذير: لا تترك الطفل وحده دون مراقبة. 

إلى  الوصول  الطفل  يستطيع  سوف  •  تحذير: 
بصورة سريعة عندما  والتحرك  بعيدة  أماكن 

يكون داخل مشاية الأطفال.
الدرج  إلى  الوصول  من  الطفل  امنع  •  تحذير: 
)السلم( والدرجات والأسطح غير المستوية. لا 
تستخدم المنتج على الأرضيات المنحدرة أو غير 
)حمامات  المسابح  من  بالقرب  أو  الثابتة 

السباحة( أو أية مصادر مياه أخرى.
•  تحذير: قم بحمايته من جميع الحرائق وأجهزة 

التدفئة والطهي.
والأسلاك  الساخنة  السوائل  أبعد  •  تحذير: 
المحتملة  الخطر  وغيرها من مصادر  الكهربائية 

عن متناول الطفل.
•  تحذير: امنع حدوث تصادمات مع زجاج الأبواب 

والنوافذ والأثاث.
من  بعض  كان  إذا  المنتج  تستخدم  لا  •  تحذير: 

أجزائه مكسوراً أو ممزقاً أو ناقصًا.
لفترات  المشاية  هذه  استخدام  ينبغي  •  تحذير: 

قصيرة فقط )20 دقيقة مثلا(.
•  تحذير: هذه المشاية مخصصة للاستخدام من 
دون  الجلوس  يمكنهم  الذين  الأطفال  قبل 
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composit chicco con trapping sul pallino rosso

logo chicco con trapping sul pallino rosso

logo chicco senza trapping sul pallino rosso

rosso:
pantone 186 C

blu:
pantone 2747 C




